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On rolsama, an epithet of Indra.—Bj Maurice Bloomfield, 
Professor in Johns Hopkins University, Baltimore, Md. 

The word is restricted to eight occurrences in the Rig- Veda, 
being used there solely an as epithet of Indra. Notwithstanding 
its marked physiognomy the attempts to explain the word have 
been provisional only. Taska, Nir. vi. 23, finds it in the list of 
cruces Naigh. iv. 3, and explains it lamely by red samah ' like a 
song, or re,' a rendering which remains authoritative for Sayana 
and the rest of Hindu tradition. Grassmann has, etwa ' glan- 
zend;' Ludwig, ' stralend,' or 'tSnend,' and, 'laut singend,' all of 
which is mere etymology on the root arc, leaving the three sylla- 
bles -isama in the position of suffixal waste matter. Once, in 
justifiable perplexity, Ludwig retains the word as a proper name 
Ruisama (RV. vi. 46. 4); the Petersburg Lexicons attempt no 
translation at all. 

The metrical language of the Veda and to some extent also its 
rhythmic prose is dominated by certain well-known laws or pref- 
erences as regards the succession of quantities. Perhaps the 
most prominent of these is the love of a diiambus, fostered 
doubtless to a considerable extent in the final cadences of verse- 
lines of eight and twelve syllables, where the diiambus is 
altogether the rule. This preference is shown in two distinct 
ways. First, when the first three of a group of four syllables are 
naturally or historically short the second is lengthened, e. g., 
piba-piba; tuvl-magha, as metrical doublet of tuvi-rnagha ; puru- 
tama, as metrical doublet of purutama ; ajljanat (cf. agnirh 
hdtdram viddthayajijanan, RV. x. 11. 3 d ); intensive noun-stems, 
calacala-, sarisrpa-, etc. : intensive verb bhdrlbharti (in addition to 
bhdribhrati) ; etc. From the investigations of De Saussure' and 
Jakob WackernageP we know that this rhythmic type probably 
reaches back to prehistoric times (Gr. o-o^wre/oos, o-o^coTai-os, lcpo>- 
<rvvr), etc.). Second, when in a succession of four syllables the 
first two are short, the third long, the craving after diiambi is 

1 Une Loi Rythmique de la Langtie Chreque (Melanges Oraux, pp. 737- 
748). 

2 Das Dehnungsgesetz der Qriechischen Composita (Basel, 1889). 
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satisfied by the more drastic expedient of lengthening the second 
short syllable and shortening the long third syllable ; e. g., °su 
didihi (asmdkam agne maghavdtsu didihi, RV. i. 140. 10 a ), as 
metrical doublet of °bho didihi (dsddho agne vrsabhd didihi, 
RV. iii. 15. 4 a ); adldipam (Rath. S.), as metrical doublet of saw, 
didlpah (RV. viii. 48. 6). 

With these facts in mind we may bring fclsama down from the 
clouds. We can safely assume that rclsama is metrically changed 
rclsama, i. e. a compound of rci and sama. This might mean 
' he who sings the Samans,' but for the strangeness of such an 
epithet as applied to Indra (cf. perhaps RV- i- 173); moreover 
the verb gai, rather than arc is typical for the singing of the 
Samans. We may therefore translate fclsama by ' he for whom 
the sdman is sung upon the re? This is familiar : the sung sdman 
is based upon the spoken re, e. g. CB. viii. 1. 3. 3, rci sama gly- 
ate. The re is the womb (fem.) from which springs the sdman 
(masc.) CB. iv. 3. 2. 3 ; or, the re and the sdman are respectively 
man and wife, typifying cohabition, AV. xiv. 2. VI ; AB. iii. 22 ; 
CB. iv. 6. 7. 11 ; viii. 1. 3. 5, and many other places. As an epi- 
thet of Indra feisama in the sense just assumed is unexception- 
able. 

Another compound involving exactly the same metrical law is 
tuvirdvdn, RV. x. 64. 4, 16. This is not, as' the Pet. Lexs. 
assume =tuvlrdva 'loudly shouting,' nor as Grassmann assumes, 
'very refreshing' (from tuvi + irdvat = irdvat), but it means 
'giving mightily' (tuvlravdn = tuvl + ravan); cf. the connection 
in x. 64. 16. Its opposite is d-rdvan 'not giving, illiberal, hos- 
tile.' In compounds that have for their second member an agent- 
noun in a the same metrical tendency works very strongly both 
in poetry and in prose. Thus VS. x. 28 there is the formula 
bahukdra preyaskara bhuyaskara, i. e., the type v u - y_ alter- 
nates with the type o - « <±_, exactly as the reduplicated aorist 
furnishes the types adidlksam (o o - « and ajljanam (<j - o w). 
The Kanva-version of the above mentioned formula, VSK. xi. 8. 
5, varies the formula so that it reads, priyarhkara preyaskara 
bhuyaskara : the choice of priyamkara (why not priyakdra ?) 
illustrates, just as does fclsama for *fci-sdma, or ajljivam for 
*ajijlvam, the constant preference of the language of the type 
o — u « as compared with u u - y_. Hence the rapid propagation 
of apparently syntactical compounds like janam-saha, abhayam- 
kara, purarh-dara, pakam-bhara, talpe-paya, and finally the 



52 M. Bloomfield, an Epithet of Indra. [1900. 

ungrammatical, purely analogical, vasum-dhara. Nothing is in 
the way of the belief that the agent nouns in the second member 
of compounds of the types -Jeara, -jaya, -dhara, -bhara, etc., are 
derived by inorganic metrical change from -kara, -jaya, -dhara, 
-bhara, etc. The latter then rather than the former are the true 
analogues of Greek -/3d\os, -4>6vos, -<f>6pos, etc., in composition. It 
is important to bear in mind that all this is in support of 'Brug- 
mann's law ' : I. E. o = Sk. a in open syllables. 



